
IMPERMEABILIZANTE UNIVERSAL

Impermeabilizante elástico multisoporte de alta 
adherencia. Listo al uso. Libre de siliconas y 
formulado al agua. Permeable al vapor de agua. 
Destinado a la impermeabilización y 
restauración de terrazas, cubiertas, fachadas, 
medianeras y sustratos tradicionales expuestos 
al exterior.

IMPERMEABILIZZANTE UNIVERSALE

Impermeabilizzante elastico multisupporto ad 
altissima adesione. Pronto all’uso. Esente da 
siliconi in base acquosa. Permeabile al vapore 
acqueo. Destinato all’impermeabilizzazione e 
restaurazione di terrazze, coperture, facciate e 
substrati tradizionali esposti all’esterno.

Impermeabilizante elástico multisuporte de alta 
aderência. Pronto a usar. Livre de silicones e 
formulado em base aquosa. Destinado a 
impermeabilização e restauro de terraços, 
coberturas, fachadas, e substratos tradicionais 
expostos ao exterior.

10 cores disponíveis

10 colores disponibles

TE-01* TE-02 TE-03 TE-04* TE-05

TE-06 TE-07 TE-08* TE-09 TE-10*

IMPERMEABILIZANTE UNIVERSAL
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BAIXENS ESPAÑA
POL.IND.MONCARRA, S/N
46230 ALGINET (VALENCIA)
T.: 961.750.834 F.: 961.752.471
www.baixens.com

BAIXENS FRANCE
14, RUE DU PONT NEUF
75001 PARIS (FRANCE)
T.: 0.800.90.14.37 F.: 0.800.90.20.52
www.baixens.com

BAIXENS PORTUGAL
2450109 NAZARE 
(PORTUGAL)
T.: +34 961.750.834 F.: +34 961.752.471
www.baixens.com

BAIXENS ITALIA / BULOVA 
VIA PIETRO NENNI,36
46019 CICOGNARA-MANTOVA (ITALIA)
T.: 0375/88181/790016 F.: 0375/88831
www.baixens.com
www.bulova-pennelli.com
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Protect
S y s t e m

Water 

15 l.

4 l.

750 m l.

brocha rodillo llana

airlesspennello rullo frattone

trincha rolo espátula

DISPONIBLE CON FIBRA DE VIDRIO INCORPORADA

DISPONÍVEL COM FIBRA DE VIDRO INCORPORADA

FÁCIL APLICACIÓN A:
FACILE APPLICAZIONE:

FÁCIL APLICAÇÃO Á:

Certi�cado para el encapsulamiento 
del Amianto/Cemento 

S/UNI 10686

Certi�cato per l'incapsulamento 
di Amianto/Cemento

S/UNI 10686

Certi�cado para o encapsulamento 
de �brocimento 

S/UNI 10686

4 colori disponibili* 

Impermeabilización directa sobre una vieja cubierta de �brocemento o 
cemento amianto.

Impermeabilizzazione diretta sopra vecchie coperture di �brocemento o 
cemento amianto.

Impermeabilização direta  sobre uma cobertura antiga de �brocimento ou 
cimento.

Impermeabilización directa sobre viejas impermeabilizaciones (fondos 
bituminosos, láminas asfálticas, membranas acrílicas)

Impermeabilizzazione diretta sopra vecchie impermeabilizzazioni (fondi 
bituminosi, carta catramata, membrane acriliche)

Impermeabilização direta sobre antigas impermeabilizações (fundos 
betuminosos, tela asfáltica, membranas acrílicas)

Impermeabilización directa sobre rasillas, fondos absorbentes, baldosín 
catalán, pizarra, etc.

Impermeabilizzazione diretta sopra terracotta, fondi assorbenti, ardesia, 
ecc...

Impermeabilização direta sobre tijoleira de barro e fundos absorventes.

Impermeabilización directa sobre azulejos, gres, pasta de vidrio, etc.

Impermeabilizzazione diretta sopra piastrelle, gres, pasta di vetro ecc...

Impermeabilização direta sobre azulejos, grés, pasta de vidro, etc.

Impermeabilización directa sobre metales (hierro, zinc, plancha galvanizada, etc.)

Impermeabilizzazione diretta sopra metallo (ferro, zinco, lamiere zincate, ecc..)

Impermeabilização direta sobre metais (ferro, zinco, chapa galvanizada, etc.)
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Non Contiene Silicone

Applicazione Senza Primer
Preventivi

Eccezionale Aderenza

Massima Impermeabilità

Traspirante

Essicazione Rapida

Pronto all’uso

Applicazione Diretta Sopra
Supporti Ossidati

Grande Elasticità

Prodotto a Transito Moderato

Applicazione Sopra Supporti 
Surriscaldati

Applicabile da 3ºC a 80ºC

Não Contém Silicones

Aplicação Direta Sem Primário

Aderência Excecional

Máxima Impermeabilidade

Transpirável

Secagem Rápida

Pronto a Usar

Aplicação Direta sobre Oxidação

Grande Elasticidade

Produto de Transito Moderado

Aplicável sobre Fundos Aquecidos

Aplicável de 3ºC a 80ºC
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ISO 9001

ISO 14001

OHSAS 18001
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Apto para el recubrimiento del hormigón celular, 
cemento amianto y la espuma de poliuretano.

Adatto per i rivestimenti di calcestruzzo cellulare, 
cemento amianto e schiuma poliuretanica.

Adequado para o revestimento de betão, 
cimento e espuma de poliuretano.
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1EJEMPLOS DE APLICACIÓN

ESEMPI D’APPLICAZIONE

EXEMPLOS DE APLICAÇÃO

TODOS LOS SOPORTES

TUTTI I SUPPORTI

TODOS OS SUPORTES

No Contiene Siliconas

Aplicación sin Imprimación Previa

Excepcional Adherencia

Máxima Impermeabilidad

Transpirable

Secado Rápido

Listo al Uso

Gran Elasticidad

Aplicable de 3ºC a 80ºC

Aplicación Directa Sobre el Óxido Producto de Transito Moderado

Aplicación Sobre Fondos
Recalentados

ATENCIÓN 

ATTENZIONE

ATENÇÃO

 Antes de su empleo recomendamos la lectura atenta del manual de aplicación, �cha técnica y �cha de 
seguridad disponibles en este establecimiento o en nuestra web www.baixens.com.
 Prima del suo utilizzo raccomandiamo l’attenta lettura del manuale di applicazione, scheda tecnica e 
scheda di sicurezza disponibili in questo stabilimento o nella nostra pagina web www.baixens.com.

 Antes da sua aplicação recomendamos a leitura atenta do manual de aplicação, �cha técnica e �cha de 
segurança disponíveis neste estabelecimento ou em www.baixens.com.

Desagües y canalones / Canali di scolo e grondaie / Escoadores e caleiras

Cubiertas de tela asfáltica / Coperture con carta catramata / Coberturas de tela asfáltica

Cajas de luz / Scatole elettriche / Caixas de luz

Grietas y uniones de diferentes materiales / Fessure e giunture tra materiali diversi / Fendas e uniões de diferentes materiais

Viejas impermeabilizaciones / Vecchie impermeabilizzazioni / Impermeabilizações antigas 

Tuberías / Tubi in plastica e metallo / Tubagens

Chimeneas / Camini / Chaminés

Perforaciones en cubiertas metal-obra / Perforazioni sopra coperture / Perfurações em coberturas de metal-obra 

Perforaciones en cubiertas metálicas / Perforazioni in coperture metalliche / Perfurações em coberturas metálicas

Cubiertas metálicas / Coperture metalliche / Coberturas metálicas

Impermeabilización de cubiertas acristaladas 
y reparación de perforaciones
Impermeabilizzazione di coperture in vetro
e riparazione di perforazioni
Impermeabilização de coberturas vidradas e 
reparação de perfurações

Impermeabilización de canalones y tuberías
Impermeabilizzazione di canali e tubazioni
Impermeabilização de caleiras e tubagens

Impermeabilización de unión de chimeneas
Impermeabilizzazioni tra unioni di camini e
coperture
Impermeabilização da união de chaminés         

Impermeabilización de unión de cerramientos 
metálicos con obra
Impermabilizzazione tra unioni di serramenti 
metallici con coperture in muratura
Impermeabilização de uniões metálicas com alvenaria

Impermeabilización de cubiertas inclinadas y reparación de goteras
Impermeabilizzazioni di coperture inclinate e riparazioni di in�ltrazioni
Impermeabilização de coberturas inclinadas e reparação de in�ltrações

Impermeabilización de fachadas y medianeras (producto no decorativo)
Impermeabilizzazione di facciate e pareti divisorie (prodotto non decorativo)
Impermeabilização de fachadas (produto  não decorativo)

Reparación de perforaciones en cubiertas
Riparazioni di perforazioni in coperture
Reparação de perfurações em cuberturas


